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NO: Skru av strømmen før montering.
DK: Sluk for strømmen inden montering.
SE: Stäng av strömmen innan montering.
EN: Turn off power before installing.
FR: Couper le courant avant l’installation.
NL: Stroom uitschakelen voor u het toestel installeert.
DE: Vor Installationsarbeiten den Strom abschalten.
FI: Sammuta virta ennen kytkemistä
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1: Replaceable light source by a professional

2: Replaceable (LED only) light source by a professional

3: Replaceable control gear by a professional 

 

4: Replaceable light source by an end-user

5: Replaceable (LED only) light source by an end-user

6: Replaceable control gear by an end-user

7: Non-replaceable light source

8: Non-replaceable control gear
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NO: Husk å overholde lokale forskrifter: lever elektrisk utstyr som ikke fungerer til din miljøstasjon. Emballasjen er 
resirkulerbar. Kast emballasjen på en miljøvennlig måte.
DK: Husk at overholde lokale regler: aflever elektrisk udstyr, der ikke fungerer, til din miljøstation. Emballagen kan genbruges. 
Bortskaf emballagen på en miljøvenlig måde.
SE: Kom ihåg att följa lokala bestämmelser: överlämna elektronisk utrustning som inte fungerar till din miljöstation. 
Förpackningen kan återvinnas. Kassera förpackningen på ett miljövänligt sätt.

EN: Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment to an appropriate waste disposal 
center. The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
FR: Veillez à respecter les réglementations locales : déposez le matériel électrique hors d’usage dans une déchetterie. L’emballage peut être 
recyclé. Éliminez l’emballage de manière écologique.
NL: Denk eraan om de plaatselijke voorschriften na te leven: lever elektrische apparatuur die niet meer werkt in bij uw milieustation. De 
verpakking kan worden gerecycled. Verwijder de verpakking op een milieuvriendelijke manier.
DE: Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften: Geben Sie Elektroaltgeräte bei einem Entsorger vor Ort ab. Die Verpackung lässt sich recyceln. 
Entsorgen Sie die Verpackung auf umweltfreundliche Weise.
FI: Muista noudattaa paikallisia määräyksiä: toimita rikkinäiset sähkölaitteet sähkö- ja elektroniikkaromun keräyspisteeseen. Pakkaus on 
kierrätettävä. Hävitä pakkaus ympäristöystävällisellä tavalla. 

Compatible with SG Shopline DALI or Global 
Trac Pulse
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Sense 320 3T DALI

220-240V~, 50/60Hz

Dip-settingsConnect
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Non-replaceable light source

Replaceable control gear 
by a professional

NO: Det er brukerens ansvar å sørge for elektrisk, 
mekanisk og termisk kompatibilitet mellom 
skinnesystemet og tilkoblede armaturer.
EN: It is the user’s responsibility to ensure electrical, 
mechanical and thermal compatibility between the 
track system and luminaires attached to it.
FR: L’utilisateur doit s’assurer de la compatibilité 
électrique, thermique et mécanique entre le système 
Track et les luminaires qui luis sont rattachés.
NL: Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker 
om na te gaan of the tracksysteem en de gebruikte 
verlichtingstoestellen elektrisch, mechanisch en 
thermisch compatibel zijn.
DE: Der Anwender/Elektroinstallateur hat 
sicherzustellen, dass die elektrische, mechanische 
und thermische Kompatibilität zwischen dem 
Schienensystem und den Leuchten gegeben ist.
FI: Käyttäjän vastuulla on varmistaa sähköinen, 
mekaaninen ja terminen yhteensopivuus 
kosketinkiskon ja siihen liitettyjen valaisimien välillä.


